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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৩৮২৬

২২/ খাদব (كتاب الأطعمة)
পিরেদঃ ৪১. রসুন খাওয়া সেক

الثُّوم لكا ف ابب

আরবী

نةَ، عدرب ِبا نلٍ، عَه ندُ بيمدَّثَنَا حلٍ، حَو هدَّثَنَا أبوخَ، حفَر نانُ ببدَّثَنَا شَيح

الْمغيرة بن شُعبةَ، قَال: اكلْت ثُوما فَاتَيت مصلَّ النَّبِ صلَّ اله علَيه وسلَّم وقَدْ

سبِقْت بِركعة، فَلَما دخَلْت الْمسجِدَ وجدَ النَّبِ صلَّ اله علَيه وسلَّم رِيح الثُّوم، فَلَما

قَض رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم صَتَه قَال: من اكل من هذِه الشَّجرة فََ يقْربنَّا

هلَيع هال َّلص هولِ السر َلا تةُ جِىَتِ الصيا قُضفَلَم هرِيح وا اهرِيح بذْهي َّتح

َلا يصقَم مك ف دَهي خَلْتدفَا :دَكَ، قَالي ّنيطلَتُع هالو ،هال ولسا ري :فَقُلْت ،لَّمسو

صدْرِي فَاذَا انَا معصوب الصدْرِ، قَال: انَّ لَكَ عذْرا

صحيح

বাংলা

৩৮২৬। আল-মুগীরাহ ইবনু ’বাহ (রাঃ) সূে বিণত। িতিন বেলন, আিম রসূন খেয় নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর মুসায় সালাত পড়েত আসলাম। তখন এক রাক’আত শষ হেয়েছ। আিম মসিজেদ েবশ

করেল রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম রসুেনর গ পান। িতিন তাঁর সালাত শষ কের বলেলনঃ ’’য

বি এই গাছ (রসুন) থেক আহার করেলা, তার মুেখর দুগ দূর হওয়ার পূেব স অবশই যন আমােদর িনকট

না আেস।’’ আিম সালাত শষ কের রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট এেস বললাম, হ

আাহর রাসূল! আাহর কসম! অবশই আপনার হাতটা আমােক িদন। মুগীরাহ (রাঃ) বেলন, আিম তাঁর হাত

জামার িভতর িদেয় আমার বুক পয ঢুকালাম। আমার বুেক পি বাঁধা িছেলা। িতিন বলেলনঃ এটা তামার জন

ওজর।[1]

সহীহ।
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English

Narrated Al-Mughirah ibn Shu'bah:

I ate garlic and came to the place where the Prophet (صلى الله عليه وسلم) was praying; one
rak'ah of prayer had been performed when I joined. When I entered the
mosque, the Prophet (صلى الله عليه وسلم) noticed the odour of garlic.

When the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) finished his prayer, he said: He who eats
from this plant should not come near us until its odour has gone away.

When I finished the prayer, I came to the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and said:
Messenger of Allah, do give me your hand. Then I put his hand in the sleeve
of my shirt, carrying it to my chest to show that my chest was fastened with
a belt. He said: You have a (valid) excuse.

ফুটেনাট

[1]. ইবনু খুযাইমাহ, বায়হাী।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ মুগীরা ইবনু ’বা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=61194

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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